
 

Me, Myself, and Moshe – Devarim’s New 
Narrator 

Source Sheet by Mark Glass 
 

 
I. Moshe as “Primary Author” 
 

 

 ׳ א׳: א  דברים

בָר  ֣)א( א   ה הַדְּ בֶּ ֨ים אֲשֶּ ֗לֶּ ה ֤ר ד  רָא   ֙ר מֹשֶּ שְּ ל־י  ל־כׇּ ע  ֔אֶּ ד  ֖ל בְּ ר הַיַרְּ בָ ֑בֶּ דְּ ר ֡ן בַמ 

ָּֽעֲרָבָה ָ ין־פָארָ ֜ס וֹל֨מ ֩ב  ֵּֽ ין־תֹ ֧וּף ב  ֵּֽ לָבָ ֛ן וּב  ל וְּ רֹ ֥פֶּ ד  ֖ן וַחֲצ  ב׃ ֥ת וְּ  י זָהֵָּֽ
 
Deuteronomy 1:1 

(1) These are the words that Moses addressed to all Israel on the other side of 
the Jordan.—Through the wilderness, in the Arabah near Suph, between 
Paran and Tophel, Laban, Hazeroth, and Di-zahab, 
 

 
 ׳ א׳:א  דברים על ן"רמב

והנה הזכיר בכאן שני דברים אמר שדבר משה אל בני ישראל ״ככל אשר  
וזה רמז אל המצות שיאמר להם בספר הזה שלא   –צוה ה׳ אותו אליהם״ 
 נזכרו עד הנה בתורה. 

ואמר שהם ״ככל אשר צוה אותו השם״ לא הוסיף ולא גרע על מה שנצטווה.  
וידבר ה׳ אל משה״ ולכן כלל אותם עתה  והזכיר זה בעבור שלא אמר בהם ״

 שהם כולם ככל אשר נצטווה מפי הקב"ה. 
 
Ramban on Deuteronomy 1:1 

Thus Scripture mentioned two things here. [The first thing is:] it stated that 
Moses spoke unto the children of Israel, according to all that the Eternal had 
commanded him for them, this being an allusion to the commandments which 
he would tell them in this book that have not been mentioned thus far in the 
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Torah. 
And it says that these commandments were exactly as G-d commanded him; 
he did not add to, or substract from what he had been commanded. It was 
necessary that this be stated because Scripture does not state of them “And 
the Eternal spoke unto Moses;” therefore it included them now, [emphasizing] 
that they were all according to what he was commanded from the mouth of 
the Holy One, blessed be He. 
 

 
 ׳ א ׳:א  דברים , תורה  על אברבנאל

כי משה מעצמו דבר אותם, וראתה החכמה האלהית יתברך לצוות שיכתבו  
 אר חלקי התורה. על ספר כש

 
Abarbanel on Torah, Deuteronomy 1:1 

Because Moses himself spoke these words, and the Divine Wisdom, may it be 
blessed, saw fit to command that it be written as a book along with the other 
parts of the Torah. 
 

 
 ב א״ ל מגילה

א   לָלוֹת, וְּ רָכוֹת ו קְּ תַעֲנִי וֹת ב ְּ י? ... אָמַר  ב ְּ נָא הָנ י מִיל   לָלוֹת. מְּ ק ְּ ַ סִיקִין ב  ין מַפְּ
נ ה תוֹרָה  יי  ב ָ אַ  ְּ מִש  ב ְּ ֶ לָלוֹת ש  הֲֹנִים, אֲבָל קְּ תוֹרַת כ  ב ְּ ֶ לָלוֹת ש  קְּ א ב ִ ָ נו  אֶל  ָ : לאֹ ש 
מָא  — ק. מַאי טַעְּ וֹס  בו רָה   —פ  י הַג ְּ ִ ה מִפ  ֶ ים אֲמו רוֹת, ו משֹ  וֹן רַב ִ ש  לְּ לו  ב ִ ָ הַל 

וֹן יחִָ  ש  לְּ לו  ב ִ ָ הַל  מוֹ אֲמָרָן. אֲמָרָן, וְּ י עַצְּ ִ ה מִפ  ֶ  יד אֲמו רוֹת, ו משֹ 
 
Megillah 31b 

The mishna states: On fast days the congregation reads the portion of 
blessings and curses (Leviticus, chapter 16), and one may not interrupt the 
reading of the curses by having two different people read them. Rather, one 
person reads all of them. The Gemara asks: From where are these matters 
derived? … Abaye said: They taught this only with regard to the curses that 
are recorded in Leviticus, but with regard to the curses that are recorded 
in Deuteronomy, one may interrupt them by having two different people 
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read them. What is the reason for this distinction? These curses in Leviticus 
are stated in the plural, and Moses pronounced them from the mouth of 
the Almighty. As such, they are more severe. However, these curses in 
Deuteronomy are stated in the singular, and Moses said them on his own. 
 
 
II. Moshe as Narrator 
 

 

 ׳ א׳: א  בראשית

 ִ אש  ר  א  ֖ת הַשָמַ ֥ים א  ֑א אֱלֹה  ֣ית בָרָ ֖)א( ב ְּ ם וְּ ץ׃ ֥י  רֶּ  ת הָאֵָּֽ
 
Genesis 1:1 

(1) When God began to create heaven and earth— 
 
 
a. Moshe: Me, Myself, and I 
 

 
 ׳ ו-׳א׳: א  דברים

בָר  ֣)א( א   ה הַדְּ בֶּ ֨ים אֲשֶּ ֗לֶּ ה ֤ר ד  רָא   ֙ר מֹשֶּ שְּ ל־י  ל־כׇּ ע  ֔אֶּ ד  ֖ל בְּ ר הַיַרְּ בָ ֑בֶּ דְּ ר ֡ן בַמ 

ָּֽעֲרָבָה ָ ין־פָארָ ֜וֹל ס֨מ ֩ב  ֵּֽ ין־תֹ ֧וּף ב  ֵּֽ לָבָ ֛ן וּב  ל וְּ רֹ ֥פֶּ ד  ֖ן וַחֲצ  ב׃ )ב( אַחַ י זָ ֥ת וְּ  ֙ ר יוֹם֥ד עָשָ ֨הֵָּֽ

ָּֽחרֹ   ע  ֖ב דֶּ ֔מ  ךְ הַר־ש  י֥ד קָד  ֖יר עַ ֑רֶּ ה  עַ׃ )ג( וַיְּ ֵּֽ נ  בָע   ֙ש בַרְּ אַרְּ י־עָשָ ֔ים שָנָ ֣בְּ ֵּֽ ת  עַשְּ ר ֥ה בְּ

חָ חֹ֖  אֶּ ש בְּ בֶּ ֑ד לַחֹ ֣דֶּ ש ד  ה ֤דֶּ נ   ֙ר מֹשֶּ ל־בְּ רָא  ֣אֶּ שְּ וָּ ֨ל אֲשֶּ כֹ֠ ֠ל כְּ ֔י י  ֵּֽ ֖ה ה׳ אֹת֧ ר צ  הֶּ ם׃  וֹ אֲל 

יחֹן֚וֹ א  ֗י הַכֹת֣)ד( אַחֲר   אֱמֹר  ֣מֶּ  ֙ת ס  ךְ הֵָּֽ ב֖ר יוֹש  ֥י אֲשֶּ ֔לֶּ שְּ חֶּ א  ֑ב בְּ ךְ ֣וֹג מֶּ ֚ת ע ֗וֹן וְּ לֶּ

 ָ ש  ָ ר־יוֹש  ֔הַב  תָרֹ ֥ן אֲשֶּ עַשְּ ע  ֖ב בְּ י׃ )ה( בְּ ע  ֵּֽ רֶּ דְּ אֶּ ד  ֥ת בְּ ר הַיַרְּ אֶּ ֖בֶּ ץ מוֹאָ ֣ ן בְּ יל  ֣הוֹא  ב ֑רֶּ

 ֶ א  ֔משֹ  ת־הַתוֹרָ ֛ה ב  ר׃֖הַזֹ  ה ֥ר אֶּ אמֵֹּֽ בֶּ ינוּ ֛)ו( ה׳ אֱלֹק    את ל  ל  ֥ד  חֹר   ינוּ֖ ר א  אמֹ ֣בְּ ר ֑ב ל 

ת בָהָ ֖ם שֶּ ֥רַב־לָכֶ  ה׃ ֥בֶּ ֵּֽ  ר הַזֶּ
 
Deuteronomy 1:1-6 

(1) These are the words that Moses addressed to all Israel on the other side of 
the Jordan.—Through the wilderness, in the Arabah near Suph, between 
Paran and Tophel, Laban, Hazeroth, and Di-zahab, (2) it is eleven days from 
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Horeb to Kadesh-barnea by the Mount Seir route. — (3) It was in the fortieth 
year, on the first day of the eleventh month, that Moses addressed the 
Israelites in accordance with the instructions that ׳ה had given him for them, 
(4) after he had defeated Sihon king of the Amorites, who dwelt in Heshbon, 
and King Og of Bashan, who dwelt at Ashtaroth [and] Edrei. (5) On the other 
side of the Jordan, in the land of Moab, Moses undertook to expound this 
Teaching. He said: (6) The LORD our God spoke to us at Horeb, saying: You 
have stayed long enough at this mountain. 
 

 
 ׳ ט ׳:א  דברים

כֶּ ֣וָאמַֹ  )ט( אמֹ ה֖  ת הַ ֥בָע   ם֔ר אֲל  בַד  ֥ר לאֹ־אוּכַ ֑וא ל  א  ֖ל לְּ ם׃֥י שְּ ֵּֽ כֶּ תְּ  ת אֶּ
 
Deuteronomy 1:9 

(9) Thereupon I said to you, “I cannot bear the burden of you by myself. 
 

 
 ׳ ב ׳:ב דברים

ֹ )ב( וַ  לַ ֥י  ר ה׳ א  ר׃ ֥אמֶּ אמֵֹּֽ  י ל 
 
Deuteronomy 2:2 

(2) Then the LORD said to me: 
 
 
b. Yitro Erased 
 

 
 ד״כ-ג״י:ח״י שמות

הִי  חֳרָ  ֙)יג( וַיְּ מׇּ ֵּֽ ב מֹשֶּ ֥ת וַי  ֔מ  פֹ ֖שֶּ שְּ ת־הָעָ ֣ה ל  ן־֔עַל־מֹשֶּ  ֙ד הָעָם֤ם וַיַעֲמֹ ֑ט אֶּ ה מ 

 ֹ א ֖הַב  ב׃ )יד( וַיַרְּ רֶּ ר עַד־הָעֵָּֽ ר־ה ֛ה א  ֔ן מֹשֶּ ֣חֹת   ֙קֶּ ל־אֲשֶּ ר ֗ם וַיֹ ֑ה לָעָ ֖וּא עֹשֶּ ֥ ת כׇּ אמֶּ

בָ  ה ֤מָָּֽה־הַד ָ ה ֤אַתָ  ר֨ אֲשֶּ  ֙ר הַזֶּ ב֤וּעַ אַתָ ֗ם מַד֔לָעָ  ֙ה עֹשֶּ בַדֶּ  ֙ה יוֹש  ל־הָעָ ֔לְּ כׇּ צָ ֛ךָ וְּ ב ֥ם נ 

ן־בֹ ֖עָלֶ  ב׃ ... )יז( וַיֹ ֥יךָ מ  רֶּ ר עַד־עֵָּֽ ר חֹת  ֛קֶּ לָ ֖ן מֹשֶּ ֥אמֶּ ר ֥ר אֲשֶּ ֔הַדָבָ  ֙יו לאֹ־טוֹב֑ה א 
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ה׃ )יח( נָבֹ ֖אַת ָ  ֵּֽ בֹ ֣ ה עֹשֶּ מָ ֣ה אֲשֶּ ֖ם הַזֶּ ֥ה גַם־הָעָ ֕ל גַם־אַתָ ֔ל ת  י־כָב  ֑ר ע  ֵּֽ ךָ ֤ךְ כ  מְּ  ֙ד מ 

בָ  ךָ׃ )יט( עַתָ ֖ ל עֲשֹ ֥ר לאֹ־תוּכַ ֔הַד ָ ֵּֽ בַדֶּ מַ ֞הוּ לְּ י֤ה שְּ קֹל  יעָ  ֙ע בְּ ךָ ֣א  יה   ֔צְּ מָ ֖י אֱלֹק  ֥ו  ךְ ֑ים ע 

אֱלֹק  ֚ם מ֗ה לָעָ ֣ ה אַתָ ֧הֱי   אתָ ֔וּל הֵָּֽ ב  ה  בָר  ֛אַתָ   ֥ים וְּ ת־הַדְּ ים׃ )כ(  ֖ה אֶּ ֵּֽ ל־הָאֱלֹק  ים אֶּ

הִ  ת ָ וְּ הַרְּ הֶּ ֣זְּ תְּ ת־הַחֻק  ֔ה אֶּ ת־הַתוֹרֹ ֖ם אֶּ אֶּ תָ ֑ים וְּ הוֹדַעְּ ת־הַדֶּ ֗לָהֶּ  ֣ת וְּ ךְ ֙ם אֶּ כוּ בָ י֣   ֙רֶּ הּ  ֔לְּ

עֲש ֶ  ַ אֶת־הַָּֽמ  אַתָ ֥ה אֲשֶּ ֖וְּ וּן׃ )כא( וְּ חֱזֶּ ֣ר יַעֲשֵּֽ ל־הָ ֣ה תֶּ כׇּ י־חַ ם ֠עָ ֠ה מ  ש  א  ֜אַנְּ רְּ ל י  י  ֧י 

ש  ֛אֱלקִֹ  י בָ ֣ת שֹ ֖י אֱמֶּ ֥ים אַנְּ א  תָ וְּ  צַע֑נְּ הֶּ  ֣שַמְּ ים֤ם שָר  ֗עֲל  א ֣שָר   ֙י אֲלָפ  י ֥וֹת שָר  ֔י מ 

 ִ שָר  ֖חֲמִש   ת׃ )כב( ֥ים וְּ טי עֲשָרֵֹּֽ שָפְּ ת־הָעָם֣וְּ ת  ֮וּ אֶּ ל־ע  כׇּ הָיָ  ֒בְּ ל־הַדָבָ ֞וְּ   ֙ר הַגָדֹל֤ה כׇּ

לֶּ ֣יבִָ  ל־הַדָבָ ֔יאוּ א  כׇּ טוּ־ה  ֖ר הַקָטֹ ֥יךָ וְּ פְּ שְּ ל֑ ן י  הָק  עָלֶּ  ֙ם וְּ ֵּֽ נָ ֔מ  א יךָ וְּ ךְ׃ )כג( א  ֖שְּ תֵָּֽ ם  ֣וּ א 

בָ  ה ֤אֶת־הַד ָ ךָ֔תַעֲשֶּ  ֙ר הַזֶּ וְּּ צ  תָ ֔אֱלֹק   ֣ה וְּ לְּ יֵָּֽכׇּ גַם֑עֲמֹ  ֖ים וְּ ל־הָעָ  ֙ד וְּ קֹמ֔ם הַזֶּ ֣כׇּ וֹ ֖ה עַל־מְּ

מַ ֥יבָֹ  שְּ וֹם׃ )כד( וַי  שָלֵּֽ ק ֖ע מֹשֶּ ֥א בְּ נ ֣ה לְּ ר׃ ֥ל אֲשֶּ ֖עַש כֹ ֕וֹ וַיַ ֑וֹל חֹתְּ  ר אָמֵָּֽ
 
Exodus 18:13-24 

(13) Next day, Moses sat as magistrate among the people, while the people 
stood about Moses from morning until evening. (14) But when Moses’ father-
in-law saw how much he had to do for the people, he said, “What is this thing 
that you are doing to the people? Why do you act alone, while all the people 
stand about you from morning until evening?” … (17) But Moses’ father-in-law 
said to him, “The thing you are doing is not right; (18) you will surely wear 
yourself out, and these people as well. For the task is too heavy for you; you 
cannot do it alone. (19) Now listen to me. I will give you counsel, and God be 
with you! You represent the people before God: you bring the disputes before 
God, (20) and enjoin upon them the laws and the teachings, and make known 
to them the way they are to go and the practices they are to follow. (21) You 
shall also seek out, from among all the people, capable individuals who fear 
God—trustworthy ones who spurn ill-gotten gain. Set these over them as 
chiefs of thousands, hundreds, fifties, and tens, and (22) let them judge the 
people at all times. Have them bring every major dispute to you, but let them 
decide every minor dispute themselves. Make it easier for yourself by letting 
them share the burden with you. (23) If you do this—and God so commands 
you—you will be able to bear up; and all these people too will go home 
unwearied.” (24) Moses heeded his father-in-law and did just as he had said. 
 

 

https://www.sefaria.org/Exodus.18.13-24


 ח ״י-׳ט ׳:א  דברים

כֶּ ֣)ט( וָאמַֹ  אמֹ ֖ת הַה  ֥ם בָע  ֔ר אֲל  בַד  ֥ר לאֹ־אוּכַ ֑וא ל  א  ֖ל לְּ ם׃ )י( ה׳  ֥י שְּ ֵּֽ כֶּ תְּ ת אֶּ

יכֶ  בָ ֖אֱלקֹ  רְּ כֶּ ֣ם ה  תְּ כֶּ ֑ה אֶּ נְּ ה  כוֹכְּ ֔ם הַי֣ם וְּ ב׃ )יא( ה׳ אֱלֹק  ֖י הַשָמַ ֥ב  וֹם כְּ ם לָרֵֹּֽ י ֣י 

כֶ  יכֶּ ֧ם יֹס  ֗אֲבָּֽוֹת  עָמ  ֣ם אֶּ ֖ם כָכֶּ ֛ף עֲל  ף פְּ יבָר  ֑לֶּ כֶּ ֣ים ו  תְּ בֶּ ֖ ם כַאֲשֶּ ֔ךְ אֶּ ם׃ )יב( ֥ר ד  ֵּֽ   ר לָכֶּ

יכָ  שָ ֥א  בַד  ֖ ה אֶּ חֲכֶּ ֑א לְּ רְּ שַאֲכֶּ ֥י טׇּ ם׃ ֖ם וּמֵַּֽ ֵּֽ כֶּ יבְּ ֵּֽ ר  ים מ֧  חֲכָ ים ֨ם אֲנָש  כֶּ֠ ֠וּ לָ ֣)יג( הָבם וְּ

בנִֹ  ידֻע  ֛ו נְּ יכֶּ  ים֖ים ו  ט  בְּ ש  ימ  ֑לְּ תַעֲנ ֖ם וַאֲש  ם׃ )יד( וֵַּֽ ֵּֽ יכֶּ רָאש  ר֣י וַתֹ ֑וּ אֹת  ֖ם בְּ וֹב־֔אמְּ וּ טֵּֽ

בָ  בַ ֥הַד ָ ר־ד  קַ ֖ר אֲשֶּ וֹת׃ )טו( וָאֶּ תָ לַעֲשֵּֽ ת־רָאש  ֞רְּ יכֶּ ֣ח אֶּ ט  בְּ ים֤ם אֲנָש  ֗י ש   ֙ים חֲכָמ 

ת  ֔וִָּֽידֻעִ  יכֶּ ֖ם רָאש  ֛ן אוֹתָ ֥ים וָאֶּ שָר  ֜י אֲלָפ  ֨ם שָר  ֑ים עֲל  א ֣ים וְּ שָר  ֗י מ  ים֤וֹת וְּ ש   ֙י חֲמ 

ר   ש ָ ר  ת ֔י עֲשָרֹ ֣וְּ שֹטְּ ם׃֖וְּ ֵּֽ יכֶּ ט  בְּ ש  ה  ים לְּ ת־שֹ   ֙)טז( וָאֲצַוֶּּ יכֶּ ֣אֶּ ט  אמֹ ֖ת הַה  ֥ם בָע  ֔פְּ ר  ֑וא ל 

מֹ  ָ ם֤ש  יכֶּ ין־אֲח  תֶּ  ֙עַ ב  פַטְּ ין־א  ֔ם צֶּ ֣וּשְּ ֵּֽ ק ב  ין־אָח  ֥דֶּ א־תַכ  ֥ו וּב  י֖יש וּב  ֵֹּֽ וֹ׃ )יז( ל רֵּֽ ירוּ  ֨ין ג 

פָ ֜פָנִ  שְּ מָע ֙ן כַגָדֹל֤ט כַקָטֹ ֗ים בַמ  שְּ י־א   ֙וּרוּ֙א תָג֤וּן לֹ ֔ת  נ  פְּ פָ ֥יש כ  ֔מ  שְּ ט ֖י הַמ 

אלקִֹ  הַדָבָר֑ים ה ֣ל  שֶּ ֣אֲשֶּ  ֙וּא וְּ קְּ כֶּ ֣ר י  ב֔ה מ  ר  לַ ֥ם תַקְּ יו׃ )יח( וָאֲצַוֶּּ ֖וּן א  ֵּֽ ת  מַעְּ ה  ֥י וּשְּ

כֶ  בָר  ֥וא א  ֑ת הַה  ֣ם בָע  ֖אֶתְּ ל־הַדְּ וּן׃ ֥ים אֲשֶּ ֖ת כׇּ  ר תַעֲשֵּֽ
 
Deuteronomy 1:9-18 

(9) Thereupon I said to you, “I cannot bear the burden of you by myself. (10) 
The LORD has multiplied you until you are today as numerous as the stars in 
the sky.— (11) May the LORD, the God of your ancestors, increase your 
numbers a thousandfold, and bless you as promised.— (12) How can I bear 
unaided the trouble of you, and the burden, and the bickering! (13) Pick 
from each of your tribes candidates who are wise, discerning, and 
experienced, and I will appoint them as your heads.” (14) You answered me 
and said, “What you propose to do is good.” (15) So I took your tribal leaders, 
wise and experienced men, and appointed them heads over you: chiefs of 
thousands, chiefs of hundreds, chiefs of fifties, and chiefs of tens, and officials 
for your tribes. (16) I charged your magistrates at that time as follows, “Hear 
out your fellow Israelites, and decide justly between one party and the other—
be it a fellow Israelite or a stranger. (17) You shall not be partial in judgment: 
hear out low and high alike. Fear neither party, for judgment is God’s. And any 
matter that is too difficult for you, you shall bring to me and I will hear it.” (18) 
Thus I instructed you, at that time, about the various things that you should 
do. 
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c. Who Gave the Orders? 
 

 
 ׳ ג-׳א :ג״י במדבר

דַב    ל־מֹשֶּ ֥)א( וַיְּ ךָ֥ר ה׳ אֶּ לַח־לְּ ר׃ )ב( שְּ אמֵֹּֽ יָתֻ ֗אֲנָש   ֣ה ל  ת־אֶּ  ֙רוּ֙ים וְּ נַ ֣אֶּ ץ כְּ עַן ֔רֶּ

ר־אֲנִ  ֶ נ  ֖י נֹת  ֥אֲש  בְּ רָא  ֣ן ל  שְּ חָד֣ל א  ֑י י  חָ א֨    ֩יש אֶּ מַט  ֜יש אֶּ לָ  ֙ה אֲבֹתָיו ֤ד לְּ שְּ ל  ֖חוּ כֹ ֔ת 

לַ ֥נָש ִ  שְּ ם׃ )ג( וַי  ֵּֽ בַ ֛ם מֹשֶּ ֥ח אֹתָ ֨יא בָהֶּ דְּ מ  ים ֔ם אֲנָש  ֣י ה׳ כֻלָ ֣ן עַל־פ  ֖ר פָארָ ֥ה מ 

רָא  ֥רָאש    שְּ י־י  ֵּֽ נ  מָה׃֖י בְּ ֵּֽ  ל ה 
 
Numbers 13:1-3 

(1) The LORD spoke to Moses, saying, (2) “Send agents to scout the land of 
Canaan, which I am giving to the Israelite people; send one participant from 
each of their ancestral tribes, each one a chieftain among them.” (3) So Moses, 
by the LORD’s command, sent them out from the wilderness of Paran, all of 
them being men of consequence, leaders of the Israelites. 
 

 
 ג ״כ-ב״כ׳:א  דברים

ב רְּ קְּ לַי֣)כב( וַת ִ ם ֮וּן א  כֶּ ר ֒כֻלְּ חָ ֗וַתאֹמְּ לְּ שְּ ים֤וּ נ  פָנ   ֙ה אֲנָש  רוּ־לָ ֔לְּ פְּ יַחְּ ת־ ֖ינוּ וְּ נוּ אֶּ

יָש  ֑הָאָ  ץ וְּ ת־הַדֶּ ֔בָ דָ  ֙נוּ֙בוּ אֹתָ ֤רֶּ ךְ֙ר אֶּ ה־בָ ֣אֲשֶּ  ֙רֶּ ת֔ר נַעֲלֶּ א  עָר   ֙הּ וְּ ֵּֽ א  ֖ר נָבֹ ֥ים אֲשֶּ ֔הֶּ

יטַ  יהֶָּֽן׃ )כג( וַי ִ ינַ ֥אֲל  ע  קַ ֑י הַדָבָ ֖ב בְּ ם֤ר וָאֶּ כֶּ נ   ֙ח מ  חָ ֥ים א  ֔ר אֲנָש  ֣ים עָשָ ֣שְּ ד ֖יש אֶּ

ָּֽבֶט׃ ָ  לַש  
 
Deuteronomy 1:22-23 

(22) Then all of you came to me and said, “Let us send agents ahead to 
reconnoiter the land for us and bring back word on the route we shall follow 
and the cities we shall come to.” (23) I approved of the plan, and so I selected 
from among you twelve participants, one representative from each tribe. 
 
 

https://www.sefaria.org/Numbers.13.1-3
https://www.sefaria.org/Numbers.13.1-3
https://www.sefaria.org/Numbers.13.1-3
https://www.sefaria.org/Numbers.13.1-3
https://www.sefaria.org/Numbers.13.1-3
https://www.sefaria.org/Numbers.13.1-3
https://www.sefaria.org/Numbers.13.1-3
https://www.sefaria.org/Numbers.13.1-3
https://www.sefaria.org/Numbers.13.1-3
https://www.sefaria.org/Numbers.13.1-3
https://www.sefaria.org/Numbers.13.1-3
http://docs.google.com/topics/the-tetragrammaton
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.1.22-23
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.1.22-23
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.1.22-23
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.1.22-23
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.1.22-23
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.1.22-23
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.1.22-23
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.1.22-23
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.1.22-23
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.1.22-23
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.1.22-23
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.1.22-23


d. Two Small, But Revealing Examples 
 

 
 ׳ ו ׳:א  דברים

בֶּ ֛׳ אֱלקֹ  )ו( ה ל  ֥ינוּ ד  חֹר  ֖ר א  אמֹ ֣ינוּ בְּ ת בָהָ ֖ם שֶּ ֥ר רַב־לָכֶּ ֑ב ל  ה׃ ֥בֶּ ֵּֽ  ר הַזֶּ
 
Deuteronomy 1:6 

(6) The LORD our God spoke to us at Horeb, saying: You have stayed long 
enough at this mountain. 
 

 
 ׳ א׳: א  דברים

בָר  ֣)א( א   ה הַדְּ בֶּ ֨ים אֲשֶּ ֗לֶּ ה ֤ר ד  רָא   ֙ר מֹשֶּ שְּ ל־י  ל־כׇּ ע  ֔אֶּ ד  ֖ל בְּ ר הַיַרְּ בָ ֑בֶּ דְּ ר ֡ן בַמ 

ָּֽעֲרָבָה ָ ין־פָארָ ֜ס וֹל֨מ ֩ב  ֵּֽ ין־תֹ ֧וּף ב  ֵּֽ לָבָ ֛ן וּב  ל וְּ רֹ ֥פֶּ ד  ֖ן וַחֲצ  ב׃ ֥ת וְּ  י זָהֵָּֽ
 
Deuteronomy 1:1 

(1) These are the words that Moses addressed to all Israel on the other side of 
the Jordan.—Through the wilderness, in the Arabah near Suph, between 
Paran and Tophel, Laban, Hazeroth, and Di-zahab, 
 

 
 ׳ א׳: א  דברים על י"רש

י תוֹכָחוֹת ו מָנָה כָאן   אלה הדברים.)א(  ר  בְּ ן ד ִ ה  ֶ פִי ש  עִיסו  לְּ הִכְּ ֶ קוֹמוֹת ש  ָל הַמ ְּ כ 
ל  ֶ בוֹדָן ש  נ י כְּ ְּ רֶמֶז מִפ  ירָם ב ְּ כ ִ הִזְּ בָרִים וְּ פִיכָךְּ סָתַם אֶת הַד ְּ הֶן, לְּ ָ קוֹם ב  ָ נ י הַמ  לִפְּ

ל )עי' ספרי(:  רָא   יִש ְּ
 
Rashi on Deuteronomy 1:1 

 THESE ARE THE WORDS — Because these are words of reproof אלה הדברים (1)
and he is enumerating here all the places where they provoked God to anger, 
therefore he suppresses all mention of the matters in which they sinned and 
refers to them only by a mere allusion contained in the names of these places 
out of regard for Israel (cf. Sifrei Devarim 1:1; Onkelos and Targum Jonathan).). 
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